
2032

DOC 54 1046/007DOC 54 1046/007

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende diverse bepalingen 
inzake energie

portant des dispositions diverses 
en matière d’énergie

18 juni 2015 18 juin 2015

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE
VERGADERING EN AAN DE KONING TER 

BEKRACHTIGING VOORGELEGD

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE 
ET

SOUMIS À LA SANCTION ROYALE

KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS
Stukken:
Doc 54 1046/ (2014/2015):
001:  Wetsontwerp.

002: Amendementen.
003: Verslag.
004: Tekst aangenomen door de commissie.

005: Amendement.

006: Advies van de Raad van State.
007: Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan 

de Koning ter bekrachtiging voorgelegd.

Zie ook:

Integraal verslag:
17 en 18 juni 2015.

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS
Documents:
Doc 54 1046/ (2014/2015):
001:  Projet de loi.

002: Amendements.
003: Rapport.
004: Texte adopté par la commission.

005:  Amendement.

006: Avis du Conseil d’État.
007:   Texte adopté en séance plénière

et soumis à la sanction royale.

Voir aussi:

Compte rendu intégral:
17 et 18 juin 2015.



2 1046/007DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 54 0000/000:   Document parlementaire de la 54e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral 
CRABV: Compte Rendu Analytique 
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le 

compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
nexes) 

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations 

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2

1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Les publications sont imprimées exclusivement sur du papier certifié FSC

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

De publicaties worden uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 54 0000/000:  Parlementair document van de 54e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag 
CRABV: Beknopt Verslag
CRIV: Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) 

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
cdH : centre démocrate Humaniste
VB : Vlaams Belang
PTB-GO! : Parti du Travail de Belgique – Gauche d’Ouverture
FDF : Fédéralistes Démocrates Francophones
PP : Parti Populaire



31046/007DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet zet gedeeltelijk de Richtlijn 2012/27/EU 
om van het Europees Parlement en van de Raad van 
25 oktober 2012 houdende de energie-efficiëntie, tot wijzi-
ging van de Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en tot 
intrekking van de Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 29 april 1999 
betreffende de organisatie van de 

elektriciteitsmarkt

Art. 3

In artikel 2 van de wet van 29 april 1999 betreffende 
de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 8 mei 2014, wordt een bepaling 
onder 24° sexies ingevoegd, luidende:

“24° sexies “Richtlijn 2012/27/EU”: de Richtlijn 
2012/27/EU van het Europees Parlement en van de 
Raad van 25 oktober 2012 houdende de energie-effici-
entie, tot wijziging van de Richtlijnen 2009/125/EG en 
2010/30/EU en tot intrekking van de Richtlijnen 2004/8/
EG en 2006/32/EG;”.

Art. 4

In dezelfde wet wordt een ar tikel 4ter inge-
voegd, luidende:

“Ar t .  4 ter.  Een begrot ingsfonds, genaamd 
“Energietransitiefonds”, wordt opgericht. Het vormt een 
begrotingsfonds in de zin van artikel 62 van de wet van 
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en 
van de comptabiliteit van de federale Staat.

CHAPITRE 1

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du 
25  octobre  2012  relative à l ’efficacité énergétique, 
modifi ant les directives 2009/125/CE et 2010/30/UE 
et abrogeant les directives 2004/8/CE et 2006/32/CE.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi du 29 avril 1999 
relative à l’organisation du marché 

de l’électricité 

Art. 3

Dans l’article 2 de la loi du 29 avril 1999 relative à 
l ’organisation du marché de l ’électricité, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, il est inséré un 24° 
sexies rédigé comme suit:

“24° sexies “directive 2012/27/UE”: la directive 
2012/27/UE du Parlement européen et du Conseil du 
25  octobre  2012  relative à l ’efficacité énergétique, 
modifi ant les directives 2009/125/CE et 2010/30/UE et 
abrogeant les directives 2004/8/CE et 2006/32/CE;”.

Art. 4

Dans la même loi, il est inséré un article 4ter rédigé 
comme suit:

“Art. 4ter. Un fonds budgétaire intitulé “Fonds 
de transition énergétique” est créé. Il constitue un 
fonds budgétaire au sens de l’article 62 de la loi du 
22 mai 2003 portant organisation du budget et de la 
comptabilité de l’État fédéral.
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Het wordt gespijsd door de vergoeding die betaald 
wordt aan de federale Staat in overeenstemming met 
artikel 4/2 van de wet van 31 januari 2003 houdende 
de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor industriële 
elektriciteitsproductie.

De Koning bepaalt de gebruiksvoorwaarden voor 
dit fonds bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad.”.

Art. 5

In artikel 12 § 5, eerste lid, van dezelfde wet, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 8 januari 2012, wordt een 
bepaling onder 25°  ingevoegd, luidende: 

“25° de tarieven bevatten geen prikkels die de al-
gehele efficiëntie van de markt en van het elektrische 
systeem (inclusief de energie- efficiëntie) aantasten of 
die de marktdeelname van de vraagrespons in verband 
met balancerings- en nevendiensten kunnen belem-
meren. De tarieven beogen de efficiëntie aangaande 
het ontwerp en het beheer van infrastructuur te verbe-
teren. Ze stimuleren de leveranciers om de participatie 
van de eindafnemer aan de algehele efficiëntie van 
het elektrische systeem te verhogen, met inbegrip van 
vraagrespons.”.

Art. 6

In artikel 23, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 8 mei 2014, wordt een 
bepaling onder 5°bis ingevoegd, luidende:

“5°bis aanmoedigen van vraagzijdemiddelen, zoals 
vraagrespons, om deel te nemen aan het aanbod op de 
groothandelsmarkt op dezelfde wijze als de middelen 
met betrekking tot het aanbod;”.

HOOFDSTUK III

Wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende 
het vervoer van gasachtige produkten en andere 

door middel van leidingen

Art. 7

In artikel 15/5bis, §  5, eerste lid, van de wet van 
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige 
produkten en andere door middel van leidingen, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 8 januari 2012, wordt een 
bepaling onder 23° ingevoegd, luidende:

Il est alimenté par la redevance versée à l ’État 
fédéral conformément à l ’article 4/2  de la loi du 
31 janvier 2003 sur la sortie progressive de l’énergie nu-
cléaire à des fi ns de production industrielle d’électricité.

Le Roi détermine les modalités d’utilisation de ce 
fonds par arrêté délibéré en Conseil des ministres.”.

Art. 5

Dans l’article 12, §  5, alinéa 1er, de la même loi, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 8 janvier 2012, il est 
inséré un 25° rédigé comme suit:

“25° les tarifs ne contiennent aucune incitation préju-
diciable à l’efficacité globale du marché et du système 
électrique (y compris l’efficacité énergétique) ou qui 
peuvent faire obstacle à la participation des effacements 
de la consommation, aux marchés d’ajustement et à la 
fourniture de services auxiliaires. Les tarifs visent à amé-
liorer l’efficacité en ce qui concerne tant la conception 
que l’exploitation des infrastructures et encouragent les 
fournisseurs à améliorer la participation du client fi nal 
à l’efficacité globale du système électrique, y compris 
par l’effacement de la consommation.”.

Art. 6

Dans l’article 23, § 1er, alinéa 2, de la même loi, modi-
fi é en dernier lieu par la loi du 8 mai 2014, il est inséré 
un 5°bis rédigé comme suit:

“5°bis encourager les ressources portant sur la 
demande, telles que les effacements de consommation, 
à participer au marché de gros au même titre que les 
ressources portant sur l’offre;”.

CHAPITRE III

Modifi cation de la loi du 12 avril 1965 relative au 
transport de produits gazeux et 

autres par canalisations

Art. 7

A l ’article 15/5bis, §  5, alinéa 1er, de la loi du 
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et 
autres par canalisations, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 8 janvier 2012, il est inséré un 23° rédigé comme suit:
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“23° de tarieven bevatten geen prikkels die de 
algehele efficiëntie (inclusief de energie- efficiëntie) 
aantasten of die de marktdeelname van de vraagres-
pons in verband met balancerings- en nevendiensten 
kunnen belemmeren. De tarieven beogen de efficiëntie 
aangaande het ontwerp en het beheer van infrastructuur 
te verbeteren.”.

HOOFDSTUK IV

Wijziging van de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van 

begrotingsfondsen

Art. 8

De rubriek 32 Economie, K.M.O., Middenstand en 
Energie van de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begrotings-
fondsen, wordt aangevuld als volgt:

“Benaming van het organiek begrotingsfonds:

32-24 Energietransitiefonds

Aard van de toegewezen ontvangsten:

De vergoeding die betaald wordt aan de federale Staat 
krachtens artikel 4/2 van wet van 31 januari 2003 hou-
dende de geleidelijke uitstap uit kernenergie voor in-
dustriële elektriciteitsproductie.

Aard van de toegestane uitgaven:

1° Maatregelen om onderzoek en ontwikkeling te 
stimuleren en te ondersteunen in innoverende projec-
ten binnen het energiedomein binnen het kader van de 
bevoegdheden van de federale Staat.

2° Maatregelen voor het behoud van en/of de ont-
wikkeling van en/of het onderzoek van een systeem 
om de bevoorradingszekerheid en het netevenwicht te 
waarborgen, in het bijzonder in verband met de ener-
gieproductie en -opslag, alsmede vraagbeheer.”.

“23° les tarifs ne contiennent aucune incitation pré-
judiciable à l’efficacité globale (y compris l’efficacité 
énergétique) ou qui pourrait faire obstacle à la parti-
cipation des effacements de la consommation, aux 
marchés d’ajustement et à la fourniture de services 
auxiliaires. Les tarifs visent à améliorer l’efficacité en 
ce qui concerne tant la conception que l’exploitation 
des infrastructures.”.

CHAPITRE IV

Modifi cation de la loi organique 
du 27 décembre 1990 créant 

des fonds budgétaires

Art. 8

La rubrique 32 Economie, P.M.E., Classes moyennes 
et énergie du tableau annexé à la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, est 
complétée par ce qui suit:

“Dénomination du fonds budgétaire organique:

32-24 Fonds de transition énergétique

Nature des recettes affectées:

La redevance versée à l’État fédéral en vertu de 
l’article 4/2 de la loi du 31 janvier 2003 sur la sortie pro-
gressive de l’énergie nucléaire à des fi ns de production 
industrielle d’électricité.

Nature des dépenses autorisées:

1° Mesures pour encourager et soutenir la recherche 
et le développement dans des projets innovants dans 
le domaine de l’énergie relevant des compétences de 
l’État fédéral. 

2° Mesures pour maintenir et/ou développer et/ou 
rechercher tout système permettant de garantir la sécu-
rité d’approvisionnement et/ou l’équilibre du réseau et 
notamment de production et de stockage d’énergie, en 
ce compris la gestion de la demande.”.
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HOOFDSTUK V

Inwerkingtreding

Art. 9

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

CHAPITRE V

Entrée en vigueur

Art. 9

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Brussel, 18 juni 2015

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 18 juin 2015

Le président de la Chambre
des représentants,

La greffière de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Emma DE PRINS
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